
Dua Table
1 Our Lord! Accept from us this

(service); verily You alone are 
the All-Hearing, the All-
Knowing

كك  أننتت  ن
ن
نكا إ كن ا ت ق بكلت من ب ر 

لنيُ يعُ إلع  من إلسك

2 Our Lord, give us good in this 
world and in the Hereafter, 
and protect us from the 
torment of the Fire

ن ة  سن  تي ا ح  ن تتنن ا فن إلن كن ا أ ب ر 
ن ة  سن  ةن ح  ر  فن إلتخن ن ا و  قن و 
إب  إلنكارن ع ذ 

3 Our Lord, pour patience on us,
make us stand firm, and help 
us against the disbelievers

إ  بت ن ا ص  كن ا أنفترنغت ع ل يت ب ر 
ن ا إم  ث بتنتت أنقتد  ن  و  إنصُت و 

رنين  فن من إلك  ع ل  إلق وت

4 Lord, do not take us to task if
we forget or make mistakes

ين ا كسن ن ن ن
ن  إ ذت إخن كن ا ل  تؤُ  ب ر 
أنن  ط  أنوت أنخت

5 Lord, do not burden us as You 
burdened those before us

إ نصت 
ن ا إ لت ع ل يت من ت ل  ت  كن ا و  ب ر 

ن ين  من ن لتت هُ ع ل  إلك ك   ح  







لنن ا ق بت

6 Lord, do not burden us with 
more than we have strength 
to bear. Pardon us, forgive us,
and have mercy on us. You are
our Protector, so help us 
against the disbelievers

اق ة  ا ل  ط  لتن ا م  متن ل  تُ  كن ا و  ب ر 
فُ إعت إغتفنرت ل ن ا بنهن و  نكا و  ع 

ن ا أننت  ت ح  إرت ل ن ا و 
ل ن  وت من م  ن  ع ل  إلتق وت ف انصُت

رنين  فن إلتك 

7 Our Lord! You will truly 
humiliate those You commit to
the Fire. The evildoers have 
no one to help them

لن إلنكار  خن ن تدُت كك  م  ن ن
كن ا إ ب ر 

ي  النمن ا لنلظك م  يتت هُ و  ز  ف ق دت أنخت
ارٍ نت أننص  من

8 Our Lord! We have heard 
someone calling us to faith 
saying 'Believe in your Lord' 
and we have believed

ي  ن ا مُن ادن عت ن كن ا س  ن ن
كن ا إ ب رك

ي انن أننت
ن
ي لنل نوُإت ينُ ادن تمن أ

نكا تم  تنكُت ف أ ب بنر 

9  Our Lord! Forgive us our sins,
wipe out our bad deeds, and 
grant that we join the 
righteous when we die.

ك فتنرت كن ا ف اغتفنرت ل ن ا ذُنوُب ن ا و  ب ر 
ئ اتنن ا تن ي نكا س  ع  ع  فكن ا م  ت و  و 





إرن بتر  إلب
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Our Lord! Bestow upon us all 
that You have promised us 
through Your messengers , do 
not humiliate us on the Day of
Resurrection, You never break
Your promise

كن ا ع ل  ع دت ا و  تتنن ا م  أ كن ا و  ب ر 
ن  زن ل  تُت م  رُسُلن  و  ي وت

لنفُ كك  ل  تُت ن
ن
ةن إ ي ام  إلتقن

اد يع  إلتمن

1
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Lord, grant that I and my 
offspring may keep up the 
prayer. Our Lord, accept my 
request, Our Lord, forgive me
and my parents and the 
believers the Day the account
is established

ةن ل  لتنن مُقني  إلصك ع  بتن إجت ر 
ت ق بكلت كن ا و  ب كتن   ر  ني ن ذُرت من و 

كن ا إغتفنرت لن  دُع اءن ب  ر 
م  نني  ي وت من لنلتمُؤت يك و  إلن  لنو  و 

ابُ س  ي قُومُ إلتحن
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Our Lord, grant us from 
Yourself mercy and prepare 
for us from our affair right 
guidance

ة  حت  نك  ر  ُ ن لك تتنن ا من كن ا أ ب ر 
إ د  ش  ن  ر  رن نت أنمت ت ل ن ا من يتن ه  و 
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Our Lord, we have wronged 
our souls: if You do not 
forgive us and have mercy, we
shall be lost

كمت ن ل
ن
إ ن ا و  ن ا أننفُسن  ل مت كن ا ظ  ب ر 

ن ا ل ن كُون نك ت ح  ت رت فنرت ل ن ا و  ت غت
نين  اسن ن  إلتخ  من
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You are our Protector, so 
forgive us and have mercy on 
us. You are the best of those 
who forgive. Grant us good 
things in this world and in the 
life to come. We turn to You

لنينن ا ف اغتفنرت ل ن ا أننت  و 
ُ يت أننت  خ  ن ا   و  ت ح  إرت و 

رنين  إكتتُبت ل ن ا فن إلتغ افن و 
فن ن ة  و  سن  تي ا ح  ن هن إلن ذن ذذ ه 
ل يتك  ن
ن  إ نك هُدت

ن
ةن إ ر  تخن إلت
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Our Lord, turn away from us 
the suffering of Hell, for it is
a dreadful torment to suffer! 
It is an evil home, a foul 
resting place!

إب  نكا ع ذ  نفت ع  كن ا إصت ب ر 
ن  إب  ا ك  نك ع ذ  ن

ج  نك    إ
ا إم  إ غ ر  ت ق را اء تت مُسنت نك ا س  ن
إ

ا مُق ام  و 
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Our Lord, give us joy in our 
spouses and offspring. Make 
us good examples to those 
who are aware of You

ن ا إجن و  نت أنزت بت ل ن ا من كن ا ه  ب ر 
لتن ا ع  إجت ة  أنعتيٍُ و  تنن ا قرُك يك ن ذُرت و 

ا ام  م  ن
لنلتمُتكقني  إ
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Lord! Do not make us an 
object of persecution for the 
oppressors. Save us, in Your 
mercy, from those who reject
[Your message]

من تنلتق وت تتن ة  ل لتن ا فن ع  ت كن ا ل  ت  ب ر 
ي  النمن تنك  إلظك حت  ن ا بنر  تن ن  و 

رنين  فن من إلتك  ن  إلتق وت من
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Lord, help me to be truly 
grateful for Your favours to 
me and to my parents; help me
to do good work that pleases 
You; make my offspring good. 
I turn to You; I am one of 
those who devote themselves 
to You

كُر  نن أننت أنشت عت زن بتن أنوت ر 
ك ت  ع ل  مت كتن أننتع  ت ك  إل م  ننعت
أننت أنعت ل  يك و  إلن  ع ل   و  و 
لنحت لن أنصت اهُ و  ض  ا ت رت النح  ص 
ل يتك  ن
نتن تبُتتُ إ ن

كتن   إ ني فن ذُرت
ي  لنمن ن  إلتمُست نتن من

ن
إ و 
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Lord, forgive us our sins and 
the sins of our brothers who 
believed before us, and leave 
no malice in our hearts 
towards those who believe. 
Lord, You are truly 
compassionate and merciful

إننن ا و  نخت
لن كن ا إغتفنرت ل ن ا و  ب ر 

ل  ي انن و  ن
لت ب قُون  بن ين  سن  ن إلك

ين  ن تنلك ع لت فن قُلوُبنن ا غنلا ل ت ت 
ءُوف  كك  ر  ن ن

كن ا إ ب نوُإ ر  تم  أ
ي  ركحن
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Lord, expand for me my 
breast And ease for me my 
task. Untie my tongue, so that
they may understand my 
words.

حت لن بتن إشت  ر 
رني دت ت لن ص  ي ستن و 

رني ن أنمت ة  متن للُت عُقتد  إحت و 
انن تنس  لن ل ق هُوإ ق وت ي فت
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Lord, we have put our trust in 
You; we turn to You; You are 
our final destination. Lord, do 
not expose us to 
mistreatment [at the hands 
of] the disbelievers. Forgive 
us, Lord, for You are the 
Almighty, the All Wise

ل يتك 
ن
إ تن ا و  كك كن ا ع ل يتك  ت و  ب رك
يُ صن ل يتك  إلتم 

ن
إ كن ا ل  أنن بتن ا و  ب ر 

ين  ك ف رُوإ ن تنلك تتن ة  ل لتن ا فن ع  ت ت 
كك  أننت  ن

ن
كن ا   إ ب إغتفنرت ل ن ا ر  و 

كنيُ زنيزُ إلتح  إلتع 

2
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Our Lord, do not let our 
hearts deviate after You have
guided us. Grant us Your 
mercy: You are the Ever 
Giving

ذت
ن
د  إ كن ا ل  تزُنغت قُلوُب ن ا ب عت ب ر 
ن بت ل ن ا من ه  يتت ن ا و  د  ه 
كك  أننت  ن

ن
ة    إ حت  نك  ر  ُ لك
ابُ هك إلتو 



2
3

O Allah, I hope for Your 
mercy, do not leave me for 
even the duration of an eye 
blink (duration) and correct 
my total condition. Besides 
You there is none worthy of 
worship

جُو ف ل  ت ك  أنرت حت  كهُمك ر  إلل
ف ة  رت ل  ن فتسن ط 

ن
تنن إ ت كن

أننن كُكهُ ل  لنحت ش  أنصت ٍ و  ع يت
لك أننتت 

ن
ل   إ

ن
إ
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Allah is my Lord, I do not 
ascribe anything unto Him.
O Alive and everlasting One, I
beseech You by Your mercy.

نكُ بنهن بتن ل  أششت ُ ر  ُ إلك إلك
يتئ ا   ش 

تنك  حت  ن ي  ق ينومُ بنر  ي  ح 
يثُ ت غن أنسنت
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O Allah, there is none worthy 
of worship besides You. You 
are Pure, definitely I have 
oppressed my soul by sinning

ان ك  بتح  لك أننتت  سنُ
ن
ل   إ

ن
ل  إ

ي  النمن ن  إلظك نتن كُنتتُ من ن
إ
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Our Lord, decide between us 
and our people in truth, and 
You are the best of those who
give decision.

ن ا من ب يت  ق وت ن ن ا و  كن ا إفتت حت ب يت ب ر 
ُ يت أننتت  خ  ن و  قت لتح  بن

ي  ن إلتف اتن
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Our Lord, pour upon us 
patience and let us die as 
Muslims [in submission to You]

ن ا كن ا أنفترنغت ع ل يت ب ر 
إ بت  ي  ص  لنمن فكن ا مُست ت و  و 
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My Lord, forgive me and my 
brother and admit us into 
Your mercy, for You are the 
most merciful of the merciful

نخن  لن بتن إغتفنرت لن و  ر 
تنك    حت  لتن ا فن ر  خن أندت و 
ي  ن إحن مُ إلرك ح  نتت  أنرت أن و 
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My Lord, do not leave me 
alone [with no heir], while you 
are the best of inheritors

نتت  أن إ و  د  نن ف رت رت بتن ل  ت ذ  ر 
إرنثني  ُ إلتو  يت خ 
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Indeed, adversity has 
touched me, and you are the 
Most Merciful of the merciful

نتت  أن ن و  نن  إلضن سنك أننتن م 
ي  ن إحن مُ إلرك ح  أنرت
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Our Lord, upon You we have 
relied, and to You we have 
returned, and to You is the 
destination.

ل يتك  
ن
إ تن ا و  كك كن ا ع ل يتك  ت و  ب رك

يُ صن ل يتك  إلتم 
ن
إ أنن بتن ا و 



3
2

Our Lord, make us not 
[objects of] torment for the 
disbelievers and forgive us, 
our Lord. Indeed, it is You 
who is the Exalted in Might, 
the Wise.

ين  ن تنلك تتن ة  ل لتن ا فن ع  ت كن ا ل  ت  ب ر 
كك  ن
ن
كن ا   إ ب إغتفنرت ل ن ا ر  ك ف رُوإ و 
كنيُ زنيزُ إلتح  أننت  إلتع 
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Our Lord, we have believed, 
so forgive us and have mercy 
upon us, and You are the best 
of the merciful

نكا ف اغتفنرت ل ن ا تم  كن ا أ ب ر 
نتت  أن ن ا و  ت ح  إرت و 

ُ يت ي  خ  ن إحن إلرك

3
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My Lord, forgive and have 
mercy, and You are the best 
of the merciful.

نتت  أن مت و  ح  إرت بتن إغتفنرت و  ر 
ي  ن إحن ُ إلرك يت خ 
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My Lord, indeed I have 
wronged myself, so forgive 
me," and He forgave him. 
Indeed, He is the Forgiving, 
the Merciful

تُ ن فتسن  ل مت نتن ظ  ن
بتن إ ر 

كهُ ن
ن
ُ   إ ف اغتفنرت لن ف غ ف ر  ل 
يُ حن هُو  إلتغ فُورُ إلرك
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My Lord, save me from the 
wrongdoing people

من ن  إلتق وت نن من تن بتن ن  ر 
ي  النمن إلظك
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My Lord, indeed I am, for 
whatever good You would send
down to me, in need

ك  ل  ن
لتت  إ نتز  ا أن م  نتن لن ن

بتن إ ر 
ٍ ف قني  يت نت خ  من
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My Lord, support me against 
the corrupting people.

من نن ع ل  إلتق وت بتن إنتصُت ر 
ين  دن إلتمُفتسن
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O Allah, our Lord, send down 
to us a table [spread with 
food] from the heaven to be 
for us a festival for the first 
of us and the last of us and a 
sign from You. And provide 
for us, and You are the best 
of providers.

ن   ة  من ائند  ن ا م  نتزنلت ع ل يت كن ا أن ب ر 
اءن ت كُونُ ل ن ا م  إلسك

إ يد  تي ة  عن أ ن  و  رن تخن أ ن ا و  لن وك ن لن
ُ يت أننتت  خ  ن ا و  زُقت إرت نتك    و  من

ي  إزنقن إلرك
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My Lord, grant me authority 
and join me with the 
righteous.

بت لن حُكت ا بتن ه  ر 
ي  النحن لصك قتنن بن لتحن أن و 
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 And grant me a reputation of 
honor among later 
generations.

قٍ دت ان  صن لت لن لنس  ع  إجت و 
رنين  تخن فن إلت

4
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  And place me among the 
inheritors of the Garden of 
Pleasure

نكةن ث ةن ج  ر  نت و  لتنن من ع  إجت و 
ين إلنكعن

4
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And do not disgrace me on 
the Day they are [all] 
resurrected

ثوُن  ع  م  يبُت نن ي وت زن ل  تُت و 

4
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The Day when there will not 
benefit [anyone] wealth or 
children

ل  ال  و  ف عُ م  م  ل  ي نت ي وت
ب نُون 
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But only one who comes to 
Allah with a sound heart.

ق لتبٍ نت أنت  إلك  بن لك م  ن
إ

يٍ لن س 
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My Lord, have mercy upon 
them as they brought me up 
[when I was] small

كي انن ب ا ك   ر  هُم  ت ح  بتن إرت ر 
إ ي  غن ص 
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Our Lord, indeed You know 
what we conceal and what we 
declare, and nothing is hidden 
from Allah on the earth or in 
the heaven.

فني ا نُت ُ م  ل  كك  ت عت ن ن
كن ا إ ب ر 

ف ى  ع ل  ت ا ي  م  نُ   و  لن ا نعُت م  و 
ضن نرت ءٍ فن إلت ت نت ش  ن من إلك

ل  اءن و  م  فن إلسك
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My Lord, build for me near 
You a house in Paradise.

ك  نتد  بتن إبتنن لن عن ب يتت ا ر 
نكةن  فن إلتج 
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Rabb! Make my entrance, the 
entrance with truth and make
my exit, the exit with truth 
and grant me a supporting 

ل   خ  لتنن مُدت خن بتن أندت ر 
ج  ر  نن مُخت رنجت أنخت قٍ و  دت صن

لت لن ع  إجت قٍ و  دت صن



authority from your presence نت إ من ي  ان  ن صن نتك  سُلتط  ُ ل 
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Praise to Allah, who has 
removed from us [all] sorrow. 
Indeed, our Lord is Forgiving 
and Appreciative

ب  ه  ي أنذت ن ن إلك ك دُ لن مت إلتح 
كن ا ب نك ر  ن

ن    إ ز  نكا إلتح  ع 
كُور  ل غ فُور  ش 


